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Hapo zamani za kale, paliishi familia
yenye furaha.

Once upon a time, there lived a happy
family.
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Lakini, walikatazwa kwenda karibu na
moto.

But they were not allowed to go near a
fire.



iXem JO o9pewl 91aM /(6L|1 osSnedoyg '1q6!u
9Y3 burinp 3J0m J13y3 |je op 03 pey Asy]

‘21U BMY BMQUINSWEBM BMNY{I|EM NQEQEeS
BAY| IU IIH "N3{ISN 210Z 0eZ 1zey eAuejijep

cl

"1yb1| burtuiow ayy oqul buibuis
Keme ma|} ay ‘9S04 UNS ayl se puy

‘eyesn) emy equiije eyntadadeye
‘lyngnse ezowoydodiji| enf




Lakini, kijana mmoja alitamani kwenda
nje wakati wa mchana.

But one of the boys longed to go out in
the sunlight.

Wakamweka ndege huyo juu ya mlima
mrefu.

They took their bird brother up to a
high mountain.
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Aliyeyuka kwa sababu joto lilikuwa kali.

But it was too late! He melted in the hot
sun.

Watoto wa nta walihuzunika walipoona
kaka yao akiyeyuka.

The wax children were so sad to see
their brother melting away.



